
13 دوشنبه 30 خرداد 1390سال هشتم    شماره 1274
کتاب

عطف کتابپیشنهاد ترجمه

خبر

پيشكش به جاودانگي 

عكس با ما س��خن مي‌گويد. ما نيز مي‌توانيم از زبان ��
عكس سخن بگوييم. البته نه اين معنا كه به جاي حرفي 
ك��ه مي‌خواهيم بيان كنيم از عكس��ي بهره بگيريم كه 
منظور ما را به شكلي رسا ترسيم كند، بلكه به اين معنا 
كه عكسي را تفسير كنيم. درباره آن بنويسيم و ذهنيت 
خودمان را درباره عكس بيان كنيم. كتاب »زبان عكس« 
با عنوان فرعي »عكس چگون��ه از ماجراها و روابط پرده 
بر مي‌دارد« كتابي است درباره همين كار، يعني، نوشتن 
درباره عكس. نويس��نده كتاب، راب��رت اكرت با انتخاب 
تصاوير متعدد كه برخي از آنها عكس‌هاي به ياد ماندني 
تاريخ��ي هس��تند و برخي حتي برگرفت��ه از يك آلبوم 
خانوادگي، كوشيده شيوه تحليل عكس را توضيح دهد. 
براي مثال در يك صفحه، دو تصوير از مادري با فرزندش 
كه در يكي فرزند در سنين خردسالي است و در ديگري 
فرزند خود مردي ميانسال است آورده شده، اكرت درباره 
اين تصوير شرحي آورده است. البته در اين كتاب چنان 
كه گفته ش��د از درباره عكس‌هاي تاريخي چون عكس 
معروف ميدان تيان‌آن‌من نيز شرحي نوشته شده است. 
در مقدمه نويسنده نوشته است: »قضيه بسيار ساده است؛ 
در بيشتر عكس‌ها نكات بس��ياري - بيش از آنچه ديده 
مي‌ش��ود - وجود دارد و اين »بيش« شگفت‌انگيز است. 
با تخيلي س��يال و نگاهي موش��كافانه به عكس متوجه 
نكاتي خواهيم شد؛ نكاتي درباره پيچيدگي روابط؛ نكاتي 
درباره خواس��ته‌ها و رويكردهاي شخصي؛ نكاتي درباره 
اينكه زندگي چگونه دگرگون مي‌شود و چگونه بي‌تغيير 
مي‌مان��د؛ اينكه زم��ان و مكان چگونه زندگي را ش��كل 
مي‌دهد.« نويس��نده كتاب مي‌كوشد با بيان سه روايت، 
يعني روايتي عكس ارايه مي‌كند، روايتي كه حول وحوش 
عك��س وج��ود دارد و روايتي كه ذهني��ت ما به عكس 
تحميل مي‌كند به كشف حقيقت يك عكس نايل شود. 

روزانه‌هاي شكيبا جلد‌دار شدند
»صفحه آخر1« و »دو تخم‌مرغ«که توسط نشر کتاب ��

نیستان منتشر شده است عنوان دو كتابي است كه شهرام 
شكيبا براي دو مجموعه از طنزهاي خود برگزيده است. 
اولين كتاب شكيبا طنزهاي روزانه‌ در روزنامه خبر است. 
مطالب اين كتاب تقريبا در برگيرنده ستون روزانه شكيبا 
در روزنامه خبر كه از اسفندماه سال 1387 تا تيرماه سال 

1388 است. شكيبا در مقدمه كتاب از تمام كساني سوژه 
طنز او بوده‌اند و با سعه‌صدر پذيرفته‌اند. كتاب دوم شكيبا 
با عنوان »دو تخم‌مرغ« طنزهاي س��ينمايي اوس��ت كه 
به مناس��بت جشنواره فيلم فجر در روزنامه خبر منتشر 
كرده اس��ت. اين مجموعه 12 طنز اس��ت كه درباره 12 
فيلم با حال و هواي آن فيلمنامه‌ها منتش��ر شده است. 
اين نوشته روزانه در طول جشنواره فيلم فجر در ويژه‌نامه 
روزنامه خبر منتشر شده است. در بيشتر نوشته‌ها چنانكه 
ش��كيبا در مقدمه نوشته است ايده خريد دو تخم‌مرغ از 
يك مغازه شكل‌دهنده مطلب بوده است: يك سوژه كلي 
انتخاب كرده بودم، ‌خريد دو تخم‌مرغ از يك مغازه، ‌البته 
بر حس��ب سبك و ش��يوه و وجه قالب صوري و معنوي 
آثار كارگردان مورد نظر، فضا متغير است. قالب قرار است 
فيلمنامه باشد، اما گاه به فراخور موضوع، درباره ميزانسن 
يا وضعيت نماها هم چيزهايي نوشته‌ام و گاه اساسا وارد 

ماجراهاي ديگري شده‌ام. 

جايزه صلح براي طاهربن‌جلون
ايبنا: »طاهربن‌جلون« نويسنده مراكشي و يكي ��

از برجس��ته‌ترين نمايندگان ادبيات فرانس��وي زبان 
جاي��زه صلح »اري��ش ماريا ريماركو« س��ال 2011 
شهر »اوس��نابروك« آلمان به ارزش 25 هزار يورو را 
كسب كرد. پروفسور كلاوس رولينگر، رييس دانشگاه 
»اوسنابروك« اعلام كرد: اثر اين نويسنده متولد سال 
1944 در تصويري از شكيبايي و يكپارچگي قرار دارد. 
همچنين تازه‌ترين اثر او با نام »بهار عربي« به دلايل 
و پيامدهاي جنبش‌ه��اي آزادي‌خواهانه مي‌پردازد. 
ش��هر اوسنابروك از س��ال 1991 هر دو سال يك‌بار 
جايزه صلح خود را براي يادآوري اقدامات صلح‌طلبانه 
»اري��ش ماريا ريمارك��و« اهدا مي‌كن��د. »ريماركو« 
نويس��نده آلماني در 1898 در اوس��نابروك ديده به 
جهان گشود و با رمان ضدجنگي »در غرب هيچ چيز 

تازه‌اي نيست« به موفقيت جهاني دست يافت. 

بالکان درجست و جوی مارکز خود 

اي��ن كتاب دو هفته قبل برنده جاي��زه اورنج، از ��
معتبرترين جوايز ادبي بريتانيا شد كه هرساله به يك 
نويسنده زن به‌خاطر رمان بلندي كه در سال گذشته 

به انگليسي نوشته شده، تعلق مي‌گيرد. 
تضاد تلخ و شيرين بعضي س��رزمين‌ها اين است 
ك��ه چنان سرش��ار از رويدادهاي تاريخ��ي و در عين 
حال آشوب‌هاي خانمانسوز‌ هستند كه بهترين سوژه 
در برانگيختن آثار خلاقانه و هنري هستند. اگر منطقه 
ما، خاورميانه، از ديرباز يكي از اينها بوده باشد، بي‌شك 
ش��به‌جزيره بالكان در جنوب ش��رقي اروپا يكي ديگر 
از اين نمونه‌هاس��ت. چرچيل چيزي مي‌دانس��ت كه 
مي‌گفت، بالكان بيشتر از حد مصرف خود تاريخ توليد 
مي‌كند. در هنگام نوشتن همين خطوط، دستگيري 
ملاديچ، رهبر شبه‌نظاميان صربِ بوسني، رويدادهاي 
اخير اين منطقه و جنگ‌هاي خونين پس از فروپاشي 
يوگس�الوي را دوباره به صدر اخبار برده اس��ت. نفس 
دس��تگيري ملاديچ و تحويل او به دادگاه لاهه توسط 
دولت صربس��تان نش��ان مي‌دهد اوضاع نسبت به آن 
روزه��اي خونين چقدر تغيير كرده و متفاوت اس��ت. 
امروز كش��ورهاي بالكان شايد تكه‌تكه شده باشند اما 
همه در صف پيوستن به سازماني هستند كه هدفش 
ادغام بيش��تر كل اروپاست: اتحاديه اروپا. در ميان اين 
اوضاع متفاوت اما بس��ياري از مردم چ��ه در بالكان و 
چه بيرون آن، ناباورانه به گذش��ته نگاه مي‌كنند و آن 
روزهاي خون‌آلود را با نگاهي محو به خاطر مي‌آورند، 
گرچه زخم‌هاي آن استحاله تاريخي آنقدر تازه است كه 
شور و درد بيافريند. نقطه قوت رمان تئا اوبرتِ 25 ساله 
كه قلب منتقدان ادبي در سراسر جهان را ربوده، همين 
است كه از قلب بالكان مي‌آيد و مي‌تواند بر قلب ما در 
اين سوي جهان بنشيند. او سال‌ها از كشورش دور بوده 
و نگاهش به آن محو و مه‌آلود است اما خواندن كتاب 
به خواننده اميد مي‌دهد كه شايد در دل همين مه، به 
حقيقت دست يابد. جوان‌ترين برنده جايزه اورنج متولد 
بلگراد است، پايتخت امروزي صربستان كه در آن زمان 
پايتخت يوگسلاوي متحدي بود دور از بالكان پرآشوب 
بيش��تر روزهايي ك��ه »زن ببر«‌ در آن مي‌گ��ذرد. او 
كودكي‌اش را در آن شهر گذراند و با مادر و مادربزرگ 
و پدربزرگ مادري‌اش بزرگ شد. مادربزرگش سنتي 
ب��ود و پر از نصيحت‌هاي خرافي كه به گوش خواننده 
ايراني ناآشنا نخواهد بود: براي كسي كيف پول خالي 
كادو نبر، قبل از سفر به فقرا كمك كن، هنگام خواب 

كنار سرت قيچي بگذار تا شيطان را دفع كني. 
تئا البته در كودكي كشورش را به مقصد مصر، 
قب��رس و در نهايت آمريكا ت��رك كرد اما تاثيرات 

آن روزه��ا بر او آنقدر هس��ت كه ش��خصي بودن 
در سراس��ر اين رمان اخير حس ش��ود. »زن ببر«‌ 
اما چيزي بسيار بيش��تر از خاطرات سانتي‌مانتال 
دختري جوان در مورد س��رزمين آبا و اجدادي‌اش 
است. قهرمان داستان، ناتالي استفانوويچ، پزشكي 
جوان در كش��وري بدون نام در منطقه اس��ت كه 
تعامل‌هاي او در ارتباط با خانواده‌اش و كش��ورش 
داستان را مي‌س��ازد. او هم مثل تئا با پدربزرگ و 
مادربزرگش زندگي مي‌كن��د. تصوير او اما تصوير 
شرق‌گرايانه دختري عاشق همه چيزهاي سنتي و 
قديمي نيست. بر عكس منطقي‌تر از آن است كه 
تن به خرافات‌هاي قديمي بدهد و مدرن‌تر از آنكه 
با موسيقي فولكلور مسن‌ترها همساز شود. ترجيح 
مي‌دهد بروس اسپرينگستين و باب ديلان و جاني 
كش گوش ده��د. در هيچ كجاي كتاب صحبتي 
مشخص از جنگ‌هاي خونين دهه 1990 نمي‌شود. 
لازم نيس��ت نام قتل‌عام‌هاي بركو و س��ربرنيكا يا 
بمباران صف نان در س��ارايوو ي��ا نابودي پل 400 
ساله موستار ذكر شود. نه، اوبرت راه ديگري براي 
رس��اندن حقيقت تاريخ به خوانن��ده دارد. يكي از 
قهرمانان اوبرت، گابريل گارسيا ماركز است و پربيراه 
نيس��ت كه بگوييم با كتاب او بالكان، ماركزِ جوان 
خودش را پيدا كرده است. »زن ببر« شايد در قرن 
بيست‌ويكم بگذرد و هر لحظه روايت گفت‌وگوي 
دختركي با مادربزرگش باشد، اما رئاليسم جادويي 
ماركزي به اوب��رت امكان داده داس��تان بالكان را 
در طول نيم‌ق��رن از دهه 1940 ت��ا 1990 بازگو 
كند. مثل تابلوهاي نقاش��ي عريض و شلوغي كه 
صحنه‌هاي زنده انساني را تصوير مي‌كنند، در رمان 
او شخصيت‌ها فراي زمان مي‌آيند و مي‌روند و آن 
پيش‌زمينه غني كه ثابت اس��ت و همه چيز بر آن 
تصوير مي‌ش��ود، بالكان است. نتيجه اما همان‌قدر 
اصيل اس��ت كه مفرح و همان‌ق��در خواندني كه 
هراس‌آور. با خواندن »زن ببر«‌ احس��اس مي‌كنيم 
كه هم منطقه را هزار بار بهتر شناخته‌ايم، هم هر از 
چند گاهي لبخندي روي لبان‌مان مي‌نشيند و هم 
گاه مو بر تن‌مان سيخ مي‌شود. اوبرت در مصاحبه‌ها 
گفته بود اصلا انتظار فتح اورنج را نداشته و احساس 
مي‌كند »از نظر كارمايي«‌ لايق آن نيس��ت، يعني 
آنقدر كار خوب نكرده كه شايسته چنين پاداشي 
باشد. گفته‌اي كه بوي همان خرافات مادربزرگش 
را مي‌دهد اما مصنوعي و قلابي به نظر نمي‌رس��د؛ 
چراك��ه خود او نيز مثل كتاب هم واقعي اس��ت و 

هم افسانه‌اي.

سروش عليزادهبهاءالدين مرشدي

»فكر كردن آرزومندانه را تمرين كن!«
ديوارنوشته‌هاي مي‌68
در شش��م مي، هنگامي هش��ت نفر از دانشجويان در ميان 
اسكورت پليس، در حالي كه سرود انترناسيونال مي‌خواندند، روانه 
كميته انضباطي مي‌شدند، همزمان دوستان‌شان در خيابان‌هاي 
پليس، همراه با سارتر، دوبوار و فوكو، به سوي ايشان مي‌شتافتند 
و با اين شعار كه »به س��نگ فرش خيابان بگو دوستت دارم«، 
مته‌هاي بادي كارگران ش��هرداري را يگانه ابزار به دست آوردن 
معشوقه شان ]سنگ فرش خيابان[ اعلام مي‌كردند! چنين بود 
كه ششم مي در تاريخ جنبش‌هاي اجتماعي جهان زنده ماند و 
»دوش��نبه خونين« نام گرفت؛ تا آن حد كه ساركوزي 42 سال 
پ��س از آن رخداد، در نطق‌هاي انتخاباتي‌اش براي اثبات اينكه 
يك راست صديق و مرتجع است، وظيفه و رسالت بزرگ خود را 
»وا داشتن فرانسه به چيره شدن بر خاطره مي‌68 و به فراموشي 
سپردن آن« عنوان كند. ش��بح »68« همچنان بر فراز پاريس 
سرگردان است و شايد ساده‌ترين دليلش به قول دلوز و گتاري 
آن است كه اساسا »رخ نداده است«؛ يا آن‌طور كه پري اندرسون 
مي‌گويد: »به صورت مستمر شكست خورده است.« به اين اعتبار 
بايد گفت؛ 68 اينك به دو شكل همچنان به حيات خويش ادامه 
مي‌دهد: »كابوس«ي براي سيستم و »رويا«يي براي دانشجويان. 
رويايي كه ب��ر آن بود كه يگانه راه »واقع بين« بودن، طلب امر 
محال اس��ت. كتاب مي‌68 در فرانسه مجموعه مقالاتي است از 
ژيل دلوز، ميش��ل لووي، ارنست مندل، به همراه مصاحبه‌هايي 
با آلن بديو و كوهن بنديت، رهبر و نماد آن س��ال‌هاي شورش 
68 فرانس��ه كه توسط سميرا رشيدپور و محمدمهدي اردبيلي 
از س��وي انتش��ارات )رخ داد نو( به تازگي روانه بازار شده است. 
كتاب از ترجمه سليس و رواني برخوردار است و انتخاب مقاله‌ها 
ب��ر مبناي خاصي نبوده، كما اينكه به قول مترجمانش انتخاب 
اين آثار مي‌توانس��ت مقالات ديگ��ري را در كنار هم قرار دهد، 
اما آنچه باعث ش��د تا اين مقالات كنار يكديگر تش��كيل كتاب 
مي‌68 در فرانسه را بدهند دو عامل در تمامي اين مقالات است: 
»شكس��ت« و »سياست.« وقتي به سراغ شورش‌هاي سال‌هاي 
1960 مي‌روي��م بي‌اختيار تحولات م��ي‌68 پاريس چنان ما را 
به خود مش��غول مي‌كند كه ديگر عقب يا جلوتر را نمي‌بينيم. 
هرچند كه يك ماه قبل از مي، در آمريكا جنبش سياه پوستان با 
مرگ رهبر خود مارتين لوتركينگ راهگشاي حركت آنارشيستي 
دانشجويان فرانسه است، هرچند كه اعتصابات گسترده كارگري 
از اوايل س��ال 68 در فرانسه فراگير شده و براي خروج از نقطه 
به بن بست رسيده خود نياز به موج جديدي از اعتراضات دارد، 
هرچند كه در بلوك شرق اروپا حركت‌هاي دانشجويان بر عليه 

دولت‌ها چونان موج‌هاي كوچك تحريكات اوليه براي به وجود 
آم��دن قايله مي‌68 اس��ت، اما مي‌68 تحول ديگ��ري به‌وجود 
م��ي‌آورد و فصل الخط��اب جديدي را در مناس��بات اعتراضي 
جهان رقم مي‌زند. مي‌68 پيروز نمي‌ش��ود: همه س��ر كار خود 
برمي‌گردند: كارگرها، دانشجويان، مردم شهر نانت و حتي دوگل 
كه باز پشت ميز رياست‌جمهوري‌اش مي‌نشيند؛ اما اين بار همه 

چيز رنگ عوض مي‌كند: سنت‌هاي 
بس��ته خانوادگي تح��ت تاثير اين 
اعتراضات دانشجويي سعي مي‌كند 
تا مدرنيته را به داخل محيط خانه 
بياورد، دولت سعي مي‌كند كارگران 
را راضي نگه دارد. ميشل لووي نيز 
مكتب رمانتيسم را عامل اصلي تفكر 
آن روز جوانان فرانسه مي‌داند و سه 

عامل را در تاثيرگذاري وقايع مي‌68 موثر مي‌داند: سوبژكتيويته، 
ميل و آرمانش��هر. باري دانشجويان كوشيدند به زخم‌هايي كه 
در جريان حاكميتي اس��تبدادي برداشته بودند، وفادار بمانند و 
»از ميل‌شان صرف نظر نكنند« اما شايد دقيقا به خاطر آنكه به 
آن لحظه‌اي از آن وفادار نمانند كه برآوردني نبود، تئوري پرداز 
برجس��ته »ميل«، لاكان را بر آن داش��ت تا ايشان را »جماعت 
هيس��تريكي كه به دنب��ال اربابي 
جديد مي‌گش��ت«، خطاب كنند. 
وقتي پل اس��تر، نويسنده معروفي 
كه اين روزها كتاب‌هايش در ايران 
تند و تند ترجمه مي‌شوند و اجازه 
چاپ مي‌يابند، آن موقع دانشجوي 
دانش��گاه كلمبيا بود و از اعتراضات 
دانشجويان به تنگ آمده بود و آن 

شورش‌ها را عبث و از سر شور جواني مي‌دانست، رومن گاري و 
آندره مالرو در اين سوي ميدان از پشت ژنرال دوگل سربرمي‌آرند 
و گاري س��خنگوي هيات نمايندگان فرانس��وي س��ازمان ملل 
مي‌ش��ود و تا آخ��ر عمر رهبرش به وي وف��ادار مي‌ماند و مالرو 
از مش��اور فني تا وزير اطلاعات تا وزي��ر امور فرهنگي با دوگل 
مي‌ماند! البته در اين سوي ميدان نبايد از جمعيت شگرفي غافل 
ش��د كه از ماركوزه گرفته تا س��ارتر تا گدار و بسياري ديگر در 
سمت دانشجويان و كارگران هستند. به راستي آيا بايد ريشه‌هاي 
شكست مي‌68 را در فرد و حزب ديد؟ آيا اگر فقط يك كميته 
مشترك بين كارگران و دانشجويان ايجاد شده بود، اين شورش 
بدل به انقلاب و در نهايت فروپاشي دولت دوگل نمي‌شد؟ آيا اگر 
رهبران چپ در آن دوره رهبري واحد و منس��جمي داشتند كه 
همه بر سرش به توافق رسيده بودند، آيا باز دوگل جرات برگشت 
به كشور را از بادن بادن داشت؟ آياهاي بسياري را مي‌توان رديف 
كرد، اما بايد يك نكته مهم را در نظر گرفت و آن اينكه جنبش 
مي‌68 اگر شكست خورد ولي درس‌هاي بسياري به آيندگان داد 
و اگرچه هرگز تكرار نخواهد ش��د ولي تحولات بسياري كه در 
دهه‌اي بعد در دنيا شكل گرفت را متاثر از خود ساخت. مي‌68 
رخدادي بود كه رخدادهاي قبل از خود از انقلابي كه مسيح‌بپا 
كرد تا انقلاب 1917 را باز معنا كرد. ش��ايد به قول الن بديو ما 
هنوز در همان‌جايي هس��تيم كه 40 سال پيش بوديم؛ چرا‌كه 
ش��رايط فعلي حاكم بر جهان و ناكام ماندن تمام مبارزات ضد 
س��رمايه‌داري در چهل سال گذش��ته اين ادعا را ثابت مي‌كند. 
كوهن بنديت كه س��مبل دانشجويان معترض در وقايع مي‌68 
بود، بعدها درخصوص اين شكس��ت نوشت: »اشتباه ما در اين 
بود كه به س��هولت و ضرورت اش��غال مراكز كليدي دولتي پي 
نبرديم.«و ش��ايد از همين‌رو هم بود كه بعدها، راه درست را در 
كار حزبي پارلمان تاريستي در قالب »سبزها« يافت و به عنوان 
نماينده پارلمان كوشيد، روياي اشغال مراكز دولتي را به گونه‌اي 
مس��المت‌آميز از طريق كانديدا شدن در يك تورنمنت سياسي 
تحقق بخشد و با اعلام اينكه »من ديگر عليه دولت نمي‌جنگم 
و حالا خودم جزيي از دولت هستم« آهنگ معروف »جنگجوي 
خيابان« رولينگ استيونز را كه با الهام از شخصيت او به هنگام 
شورش ساخته شد، به ناخودآگاه حافظه تاريخي تبعيد كند. اگر 
به قول آدورنو »فلس��فه بعد از تز يازدهم ماركس درباره فوئرباخ 
كه به گون��ه‌اي پايانش را به دليل ع��دم توانايي‌اش در »تغيير 
جهان« اعلام كرده بود، محكوم به تداوم شد تا اين رسالت ابدي 
برگذشتن از تناقض ابدي »توصيف-تغيير« را بر دوش بكشد«، 
»جنبش دانش��جويي« نيز تداوم يافت تا بتواند رس��الت ناتمام 

زيستن »وراي اصل دانشجو« را به سرانجامي برساند. 

نشر افكار اين روزها انتشار مجموعه‌اي را به نام »قصه نو« 
آغاز كرده كه در اين مجموعه‌ها به انتش��ار داستان كوتاه و 
رمان پرداخته است. تاكنون پنج كتاب از اين مجموعه چاپ 

شده و كتاب‌هاي ديگري نيز در راه است. 
مجموعه داس��تان »دنيا در آغوش من اس��ت« نوشته 
»ميثم نبي« چهارمين مجموعه از اين س��ري كتاب است. 
اين مجموعه ش��امل هفت داستان است كه تقريبا با كمي 
اختلاف، همه داستان‌ها از يك سبك پيروي مي‌كنند و فراز 
و فرود تكنيكي و ساختاري يا سبكي در آنها ديده نمي‌شود. 
در واقع مجموعه‌اي يك دست از نوع داستان‌نويسي رئاليسم 

جزءنگارانه. 
در اين نوع داس��تان‌ها ما با ماجراهايي واقعي س��روكار 
داري��م كه اين واقعيت‌هاي روزم��ره به صورت جزيي ديدن 
و موش��كافانه بررس��ي كردن لحظات، رفتار و حالات بيان 

مي‌شوند. چيزي كه در اين سبك 
بي��ش از همه خودش را نش��ان 
مي‌دهد، واقعيت مستندي است 
كه نويس��نده به آن تكيه كرده و 
علاقه نشان مي‌دهد. شايد زمان 
زيادي از تاريخ اين نوع داستان‌ها 
بگذرد اما هس��تند نويسندگان 
بس��ياري كه همچنان از اين نوع 

سبك براي نوشتن‌شان استفاده مي‌كنند. 
اما اين نوع نوش��ته حس��ن‌ها و معايب خودش را دارد. 
»ميثم نبي« در اين مجموعه داستان روايت‌هاي سر راستي 
انتخاب كرده است و آنها را روايت مي‌كند. اين نوع روايتگري 
ب��ه خواننده اين امكان را مي‌دهد كه ريز احوالات، تفكرها و 
مكان‌هايي كه در داستان جريان دارد را به خوبي درك كند. 
يعني تصويري تمام‌نما از يك رويداد نشان داده مي‌شود. براي 
مثال به كل كتاب مي‌توان رفرنس داد، بنابراين يك بخش از 

داستان »دنيا در آغوش من است« را مي‌آورم. 
»خميازه‌اي كشيد و با موهايي ژوليده و سيخ سيخ بلند 
شد و رفت سمت ساك‌ها. زيپ ساك سمت چپي را باز كرد، 
حوله آبي رنگش را از توي آن در آورد و رفت س��مت حمام. 
اول دوش گرفت و بعد در حال آواز خواندن رفت جلو آينه و 
تيغ را روي صورتي كه حالا با خمير ريش سفيد شده بود، 
سراند. بخار آينه درون حمام را دوباره پاك كرد و خيره شد. 
خمير ريش، صورتش را مثل صورت پيرمردهايي كه ريش 
سفيدي به نرمي پشمك داشتند، كرده بود. ابروها را هم كه 

سفيد كرد، درست شد شبيه همان. « )ص 48( 
در اين تكه از داستان تمام كارهايي كه هر كس مي‌تواند 
انجام دهد، دقيق توضيح داده مي‌شود. البته در يك تعريف 
مي‌ش��ود گفت اين رس��الت يك داستان اس��ت. داستان با 
وجود ژانري مثل نمايشنامه، ژانري توصيفي است. اين شايد 
مهم‌ترين وجه تمايز داستان و نمايشنامه باشد. داستان براي 
ش��ما توصيف خواهد كرد اما نمايش��نامه به شما »نشان« 

خواهد داد. 
ش��ايد در اين قس��مت »ميثم نبي« در اين داستان‌ها 
اين رس��الت داستان‌نويس��ي را به خوبي انجام داده اس��ت. 
داستان‌هايي توصيفي با رنگمايه‌اي رئاليستي و جزءنگارانه 
كه به همه احوالات يك ش��خصيت يا مكان و... توجه نشان 

مي‌دهد. 
اما نكته‌اي كه در اين جزءنگاري از بين رفته و پوش��يده 
مانده، شايد حضور اتفاق در داستان است. در اين داستان‌ها 

اتف��اق حذف ش��ده اس��ت. در اين ن��وع نگاه ج��زء محور 
هنگامي‌كه به حال و احوال ش��خصيت‌ها يا مكان‌ها توجه 
نشان داده مي‌شود، خطر فراموش شدن اصل داستان‌پردازي 
نيز مش��اهده مي‌ش��ود. يعني قصه ممكن است رنگ قصه 
ب��ودن خودش را لابه‌لاي جزييات از دس��ت بدهد. خطري 
كه نمايش��نامه از آن فرار كرده است به دليل غيرتوصيفي 
بودن نمايشنامه، نمايشنامه‌نويس مجبور به توصيف حالات 
و احوال شخصيت‌ها نيس��ت و بيشتر مي‌خواهد عمل‌ها و 
اتفاقات را نش��ان بدهد. بنابراين اتفاق مهم مي‌شود و رنگ 
مي‌گيرد، درحالي‌كه در داستان خطر از بين رفتن يا كم رنگ 

شدن اتفاق، عمل، حادثه و درگيري هست. 
در اين داس��تان‌ها »ميثم نبي« از زندگي كاملا روزمره 
اس��تفاده كرده، اين اس��تفاده در داستان نبي، عنصر اتفاق 
را كم‌رنگ كرده اس��ت اما چيزي كه برجس��تگي بيشتري 
جزيي��ات  دارد،  داس��تان‌ها  در 
زندگي روزمره اس��ت كه حقيقتا 
»ميثم نب��ي« به خوبي نش��ان 
داده ك��ه در اين نوع نوش��تن و 
توجه به جزييات، مه��ارت دارد. 
اين نوع روايت ممكن اس��ت در 
برخي جاها عنص��ر قصه‌پردازي 
را كم‌رنگ كند. در داس��تان‌هاي 
»سولولوگ‌هاي آقاي هنرپيشه«، »دنيا در آغوش من است« 
و »ساراي سرزمين دور« ما با قصه‌هاي پررنگ‌تري نسبت به 

داستان‌هاي ديگر اين مجموعه روبه‌رو هستيم. 
»م��ن از آذري چيزي نمي‌فهمم رحم��ان. اما هربار كه 
مي‌خواني تصوير دختري از ايل را با روسري رنگي در مقابل 
چش��مم مجس��م مي‌كني و من به تصوير خيالي دختري 
مي‌انديشم كه شبيه موناليزا بر صورتم لبخند مي‌زند. زخم 
س��ارا توي صداي تو اس��ت، تو مردي و خبر نداري اما من 
اين زخم‌هاي زنانه را خوب مي‌شناسم. حتي اگر بين اينجا 
و محل وقوع آن حادثه كيلومترها و قرن‌ها فاصله باش��د و 
من از افسانه‌هاي كوهستان‌هاي برفي هميشه سردتان هم 
چيزي ندانم، باز فرقي نمي‌كند. هر بار كه مي‌خواني س��ارا 
دوباره جان مي‌گيرد و انگار كه بخواهد چيزي بگويد و نتواند، 
با چش��م‌هاي خيره نگاهم مي‌كند.« )پشت جلد – داستان 

ساراي سرزمين دور( 
شايد تمام داس��تان‌هاي اين مجموعه از يك نوع رفتار 
داس��تان تبعيت مي‌كنند اما اختلاف‌هايي نيز با هم دارند 
كه داس��تان‌ها را از يك دس��تي بيرون مي‌آورن��د. يكي از 
داس��تان‌هاي متفاوت اين مجموعه »آقا جون« اس��ت. اين 
داستان كمي متفاوت‌تر است از باقي مجموعه. فضايي كه در 
اين داستان شكل مي‌گيرد به غير از كليت سبكي مجموعه 
نوعي طنز شيرين نيز در آن مي‌بينيم. نوعي درگيري »آقا 
جون« قصه با پيرزني كه توي راديو او را متوجه مي‌كند كه 
امروز روز تولدش اس��ت. فضاي رئال داستان كمي شكسته 
مي‌ش��ود اما در نوع روايت همچنان از قانون رئال اس��تفاده 
مي‌شود. كمي در اين داستان فضاي رئال شكسته شده اما 
رئاليسم فراموش نشده اس��ت، يعني قرار است اگر »ميثم 
نبي« داستاني غيرواقعيت محور بنويسد، اصول رئاليسم را از 
ياد نخواهد برد. اين مساله در داستان آخر مجموعه »ساراي 
سرزمين دور« نيز هس��ت. يعني داستان در عين حالي‌كه 
شكس��ت‌هاي زماني در آن مي‌بينيم اما هنوز داستان رئال 

باقي مي‌ماند و به قانون خود وفادار است. 

 »همه آدم‌ه��ا ديوانه‌اند. فقط ن��وع ديوانگي آنها فرق 
مي‌كند. شايد همين حرفم كافي است كه ديگران بفهمند 

كه خودم چقدر ديوانه‌ام.«
 اين ش��روع متني اس��ت نوش��ته »مه��دي رضايي« 
داستان‌نويس جوان كه متنش داراي چند خصوصيت است. 
 نخست اينكه متني 130 صفحه‌اي است و ديگر اينكه 
داستاني است كه يك شخصيت اصلي دارد، چند شخصيت 
فرعي و بار روايت هيچ گاه از دوش شخصيت اصلي برداشته 
نمي‌شود. همه اينها اما دليل بر رمان نبودن اين اثر نيست 
ك��ه اين قلم را به اين فكر واداش��ته كه بگويد با داس��تان 
بلندي به نام »چه كس��ي از ديوانه‌ها نمي‌ترسد؟« روبه‌رو 
است. داستان بلند يا همان رماني كه در بخش نخست‌اش 

آرام‌آرام به معرفي شخصيت‌هايش مي‌پردازد. 
 كاراكترهاي��ي كه همگي بر‌خلاف ظاهر موجه‌ش��ان، 

شخصيت‌هايي نامتعارف دارند و 
البته نه روان‌پريش؛ تا آن حدي 
ك��ه در زندگي روزم��ره در تمام 
اطرافيان و افراد دور و بر مي‌توان 
ديد همه به نوعي با اين مشكلات 
رواني دست به گريبانند اما همان 
طور كه راوي داس��تان اين‌گونه 
مي‌گويد: »فق��ط اين را مي‌دانم 

اگر م��ن و امثال من مثل ديوانه‌ه��ا در يك حصار حبس 
نش��ده‌ايم، دليلش اين است كه راستي و صداقت ديوانگي 

خودمان را به همه نشان نداده‌ايم.«
 ش��خصيت اصلي اين رمان، آرمان نامي است كه دبير 
دبيرستان است كه درگيري‌اش با دبير ديگري كه »سيد« 
نامي اس��ت و به نوعي نماينده قشر سنتي جامعه شهري 
كه در جدال دايمي با آرمان نامي اس��ت كه نماينده نسل 
قشر متوس��ط جامعه شهري اس��ت و با همسرش كه در 
يك مجله كار مي‌كند در آپارتماني زندگي مي‌كند كه در 
همسايگي‌شان مردي به نام آقاي »شاهي« زندگي مي‌كند 
كه وبلاگ‌نويس حرفه‌اي است و تا حد زيادي مرموز است 
و به گفته راوي حنجره‌اش س��وراخ است و با دستگاه مثل 
يك ربات حرف مي‌زند و هيچ اطلاعاتي از گذش��ته‌اش در 

دست نيست. 
 از خصوصيت رمان »چه كسي از ديوانه‌ها نمي‌ترسد؟« 
ساخت فضاي ش��هري در تمامي ساختار و كليت متن از 
وروديه تا انتها كه مدرنيته را به خوبي با روايت داس��تاني 
پيوند مي‌زند. نويسنده اگر با كلمه پارك مي‌سازد يا مترو 
خلق مي‌كند از آپارتمان و نوع رابطه انسان‌ها بحث مي‌كند؛ 
ب��ه نوعي بوم‌گرايي مي‌كند اما ن��ه بومي كه فقط در يك 
منطقه شكل بگيرد بلكه فضايي از زندگي شهري مي‌سازد 
كه مي‌تواند در تهران باش��د يا اصفهان يا رش��ت حتي در 
تاش��كند يا دمشق، در هر شهري كه در يك كشور جهان 

سومي با روابط موجود بين آنها مي‌تواند شكل بگيرد. 
 بي‌اطلاع��ي و عدم درك م��ردم از همديگر، معضلات 
يك جامعه ش��هري، بدون فرياد زدن‌هاي روشنفكر مآبانه 
و شعار دادن نويسنده در آنچه مي‌نويسد به خوبي منعكس 
شده است. فقط آنچه را كه اتفاق افتاده مي‌نماياند و قضاوت 
و نتيجه‌گي��ري را بر عهده مخاطب مي‌گ��ذارد. نمونه اين 
روابط‌ها و معضلات را در نامه‌هايي كه نگار، همس��ر آرمان 
از مجله ب��ه خانه مي‌آورد و براي آرمان مي‌خواند و همين 
آرمان كه دبيري دلسوز براي شاگردانش در مدرسه است بر 

وقايعي كه براي افراد داخل نامه‌ها اتفاق مي‌افتد، مي‌خندد 
و به س��خره مي‌گيردش��ان.  اينترنت و وبلاگ به نوعي در 
تم��ام جاي‌جاي اين متن نق��ش دارد و اگر به بافت و نوع 
نوشتار مهدي رضايي در اين اثر دقت كنيم، به نوعي انگار 
با صفحات يك وبلاگ روبه‌روييم كه هر پستش كه گاهي با 
عكس‌هايي هم همراه شده است  – البته استفاده از عكس 
و نقاش��ي در داستان ايراني چيز جديدي نيست و قبلا در 
آثار رضا براهني و ابوتراب خسروي و كسان ديگر هم ديده 
شده است – و نويسنده به نوعي حرف‌هاي خودش را براي 
فرار از مقوله ورود نويس��نده در متن، از زبان پس��ت‌هاي 
وبلاگ آقاي ش��اهي بيان مي‌كند و در انتهاي داستان هم 
با وبلاگي از خود راوي روبه‌رو مي‌ش��ويم كه وقايع را از روز 
اول ازدواج تا زمان بازگو كردن راز وبلاگش براي همسرش 
در آن ثبت كرده اس��ت كه به نوعي همين داستاني است 
كه مخاطب مشغول خواندنش 
بوده اس��ت. اين ش��يوه داستان 
وبلاگ و آميختن��ش در هم به 
نوعي كه مخاطب را پس نمي‌زند 
از ويژگي‌ه��اي متني اس��ت كه 
رضايي به تحرير درآورده است. 

مه��دي رضايي در داس��تان 
بلند خود به مانند داس��تان‌هاي 
پليسي از يك طرح و پيرنگ و طرح توطئه هوشيارانه بهره 
برده اس��ت و سه ماجرا براي كشف مي‌سازد و به مخاطب 
عرضه مي‌كند.  اولي ماليخوليا عش��ق گذش��ته آرمان به 
نسترن اس��ت كه بعد از ازدواج هم رهايش نمي‌كند و در 
جاي‌جاي زندگي آرمان و نگار نقش دارد و تاثير‌گذار است 
و فكر خيانت ذهني به نگار هيچ وقت آرمان را رها نمي‌كند 
و ارجاع‌هايي كه به فيلم بي‌وفا در جاي‌جاي متن مي‌دهد 
اين ذهنيت را در مخاطب بيشتر مي‌پروراند. مزاحمت‌هاي 
تلفني يك شخص مش��ترك به آرمان و نگار و رفتار‌هاي 
زندگي مشترك اين دو و نوع ارتباط‌شان با ديگران شالوده 
اين متن را مي‌سازد و ماجراهاي ديگر به صورت پاساژ‌هايي 

فرعي در كنار اين خط سير اصلي حركت مي‌كنند. 
مرگ مشكوك آقاي»ش��اهي« و به نوعي تحت اتهام 
قرار گرفتن آرمان، حمله »ببو« به مرد ميوه‌فروش، كشف 
جس��دي در خانه شاهي كه گلويش سوراخ نيست و افسر 
پليس��ي كه انگار به نوعي مش��غول لاپوش��اني اين مرگ 
مشكوك در خانه شاهي است! طريقه كشته شدن فاسق و 
چگونگي خارج كردن جسد از خانه دختر‌هايي كه نامه‌هاي 
ش��ان را به تناوب در جاي‌جاي رمان توس��ط نگار خوانده 
مي‌شود و حتي عكس‌هاي شكار شير كه در متن كار شده 
صحنه‌هاي گروتسك و خشونت‌باري است كه به نرمي در 

رمان ارايه شده و برداشت‌هايي انساني از آنها مي‌شود. 
ش��ايد ورود نسترن در پايان كار و مقابل هم قرار دادن 
نسترن خيالي و نسترن واقعي چندان موفق و جذاب نبوده 
است همان طور كه ورود خواهر نگار هم به نوعي نتوانسته 
موثر باش��د و نقشي را كه لازم بوده اين شخصيت در متن 
ايفا كند با اين حال شخصيت‌پردازي در كار وانهاده نشده 
و ايجاد تعليق ش��ايد به دليل داش��تن يك پيرنگ قوي و 
زبان نس��بتا قابل قبول و مناس��ب شخصيت راوي و لحن 
ديالوگ‌هايي تقريبا موثر مخاطب را با رماني نسبتا موفق 
روبه‌رو مي‌كند و نويد نويس��نده‌اي را مي‌دهد كه در آينده 

حرف‌هاي بسياري براي گفتن خواهد داشت. 

مروری بر رمان »چه كسي از ديوانه‌ها نمي‌ترسد؟« 

ديوانه‌هاي بي‌حصار 
نگاهي به مجموعه داستان »دنيا در آغوش من است« 

داستان جزييات

وراي اصل دانشجو
كاوه شفايي

آرش عزیزی

كتاب مي‌68 در فرانسه
ژيل دلوز، ميشل لووي و...
 ترجمه: سميرا رشيدپور و 

محمدمهدي اردبيلي
ناشر:  رخداد نو

چاپ اول: 1390

زبان عكس
رابرت اكرت

ترجمه: اسماعيل عباسي، 
محسن بايرام‌نژاد

ناشر:  حرفه هنرمندچاپ 
چاپ اول: 1390

صفحه آخر 1 
طنزهاي روزنامه خبر

شهرام شكيبا
ناشر : كتاب نيستان

چاپ اول:1390
قيمت 7500 تومان

 دو تخم‌مرغ
طنزهاي سينمايي 

شهرام شكيبا
ناشر: كتاب نيستان

چاپ اول: 1390
قيمت: 2300 تومان

زنِ ببر
تئا اوبرت

ناشر:  رندوم هاوس آمريكا
چاپ اول: 2011

352 صفحه

چ�ه كس�ي از ديوانه‌ه�ا 
نمي‌ترسد؟ 
مهدي رضايي

نشر افكار
چاپ اول 1390

دنيا در آغوش من است
میثم نبی 

نشر افكار 
چاپ اول1389 

قيمت 2500 تومان 
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